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Hemo Teprut: no rush

What Russian verb changes its meaning depending on where the negative “ne” is placed?
What noun can be modified by the adjectives hellish and angelic — and not change meaning at
all? What verb can mean to wait, not to wait, to endure, to hate, to deal with, to accept or not
to rush or worry?

Patience, my friends, patience.

Er, I mean — that’s the word! Tepnierrie — and the verb TepmeTs. They are very interesting
words by themselves, and even more interesting when in expressions that ought to be in
everyone’s linguistic pocket.
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I have, of course, been thinking about patience because these days we need a great deal of it:
to stay in self-isolation, to fill out forms every time you want to drive to the store to buy dog
biscuits, to stand in line to enter a store at a distance of 1.5 meters from the person ahead and
behind you, and to wash your hands while singing the alphabet song — preferably in two
languages, slowly. Tepmtto. (I’m being patient.) Sort of. Mostly.

Let’s start with TeprieTs. Sometimes — oh, joy! — it means to be patient. KuTaell, KOHeYHO, B
TAaKUX YCIIOBUSIX He MOT KyIIUTh UHOMApPKy. Ho emy cka3anu B Tepnu (In these
circumstances a Chinese person couldn’t buy a foreign car, of course. But they told him: be
patient.)

More often TepnieTs means having to endure, put up with, resign yourself to some kind of
unpleasant physical or emotional conditions. Kak-To oH Tepres BeCh 3TOT CTPALIHBIN IITYM
yparaHa (Somehow he withstood all the terrible clamor of the hurricane). IIpuxonuTcs
TepIeTh XaMCTBO cocefiei1 (I’ve got to put up with my neighbor’s obnoxious behavior.)

When followed by the preposition ot (from) and someone or something, it means having to
endure some dreadful behavior or conditions because you have no choice. [JerryTaTbl rOBOpST,
YTO HAJ[0€JI0 BOT 3TO I10J1y0e3BIacTHe - 10JTyXaMCTBO, KOTOPOe IIPUXOJUTCS TepIeTh OT
MecTHOro HauanbcTBa (The deputies say that they are sick of the half-anarchy and half-
crudeness that they have to put up with from the local bosses).

There is a tricky bit with the negative form of this verb. When the verb itself is negated, it
means that someone dislikes something or someone. Mou poguTenu, ¢ OJHOM CTOPOHBI, He
TePIST (aIbIIHY, a C APYTov B 0ueHb JOBEPUYUBEI, [I03TOMY 3a4aCTYI0 UX OUEHb JIETKO
KynuThb (On the one hand my parents can’t abide dishonesty, but on the other hand they are
very gullible, so sometimes it’s easy to pull one over on them.) But when you negate the verb
moub (to be able) and add that to TepnieTs, it means that you can’t stand something or
someone. TepreTh He Mory Tynbix mtogei! (I can’t stand idiots!)

In fact, any time you negate the verb combined with TepnieTs, patience gets turned upside
down. Het 6osnbitte cun TeprieTh 6e3Haéry (I just can’t take this hopelessness anymore.)

The next interesting bit is that inanimate objects can be patient or impatient. For example,
Jlesio TepnuT or simply TepnuT is what you want to hear from your boss at 5:15 p.m. on a hot
Friday in August. It means: the matter can wait, or simply: no rush.

On the other hand, when time isn’t patient, it means the opposite: Bpems He TepruT!
(There’s no time! We’ve got to hurry!)

People are sometimes impatient, too: Pe6éHuKy He TeprniuTcsi! Tak xouet ntero! (My child can’t
wait! He wants it to be summer so badly!)

When you spot some fake news, you might say, sagely: Bymara Bcé Tepnut (literally, paper
endures anything) — that is, you can write anything you want (and the paper accepts
whatever you write.) And you might still come across this phrase, although it’s not so
common now: Kak 3emist repriut! (How does the earth stand it?) OH y>KacHBIMH, 3710H,
HeuecTHBIN yenoBek! Kak 3emust ero Teprniut? (He is a terrible, mean, dishonest man. It’s a
wonder that people like him can live on this earth.)



There are also some set phrases with Teprniers that all mean to endure something bad, but in
English they are expressed differently. TepnieTs Heygauy (to have a setback); TepneTs Hy>KAY
(to have a rough time of it, to live on a shoestring); TepnieTs 061y (to be treated poorly,
insulted); and Tepmets yorITKM (to suffer losses).

There are also two slightly old-fashioned expressions that you might come across. One is:
Emy yacTo npuxofguics TepneTs U xomnof U ronof (He often had to endure cold and hungry
times.) And the other is more upbeat — in a roundabout sort of way — Ha Bcsikoe XOTeHbe
ecTb TeprieHue (All things come to him who waits.) IloTepniu HemHoro. (Hold on for a little
while.)

TeprieHue (patience) is a bit easier: it doesn’t have as many nuances. When you have a
houseful of bored kids, dying to go outside and sick of you, each other, and everything in the
apartment, you are told: IIpugércst HabpaTbcs TeprieHust (You need bear it, literally to gather
up patience.) And then you hope it will last: Moero TepreHUsI XBaTUT €IIé Ha [Tapy-TPOUKY
HeJleNlb, HO HMKaK He 6osbIte (My patience may last for two or three more weeks, but no
longer.) And then, finally, it boils over: [lycTsIKOBble pa3HOI/IaCHsI ¥ MeJIKHe CThIYKU
nepenonHsaOT Yamy TepreHus (Silly disagreements and little spats have exhausted my
patience, literally “make my cup of patience overflow”). JleTy UCHIBITBIBAIOT MOE TepreHue!
(My kids are really trying my patience.)

And in the end, you lose it: [loTepsiB TeprieHue, st opasia Ha Aetel (I lost my patience and
yelled at the kids.)

Now if you don’t lose your temper, your patience might be described with any one of a dozen
or so adjectives. Your TeprieHre might be endless: 6e3rparnuynoe (boundless); 6eckoHeuHOe
(endless); 6ecripenenbHoe (limitless). It might be huge: kKonoccanbHoe (colossal); orpomHoe
(huge); Bemnuatimiee (great). It might be extraordinary: HeobbiKHOBeHHOe (extraordinary);
HeuesloBeuecKoe (inhuman); cBepxuenoBedeckoe (superhuman); mopasuTensHoe (amazing);
HUCKIIYUTeNNbHOe (exceptional).

In fact, it can be aHrenbckoe (angelic): Kakoii 3To 6bUT 3aMeuaTeTbHbIN YeToBeK! C KaKuM
aHTeJIbCKUM TepIIeHMEeM OH BBICTYIIUBaI 6pes cBoero 6paTa. (What a marvelous person he
was! He used to listen to his brother’s nonsense with the patience of angels!)

And weirdly, patience can be agckoe (hellish), which is actually just about the same thing as
heavenly: Taroro pe3ysibTaTa MOJIObIE JTIOOU TOTO BpeMeH! J0OMBaIVCh HEIIOCUIBHBIM
TPyAOM U afickuM TeprieHreMm (People at the time achieved those results with backbreaking
work and the patience of the devil.)

I have no explanation for this, except that clearly you need the power of heaven and hell to
remain patient during the Great Pandemic Lock-Down of 2020.

Yero 1 BaM BceM >Kejaro!
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